
	� Jeśli bezpieczna praca nie jest już możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć 
produkt przed niezamierzonym użyciem. NIE próbuj naprawiać produktu samodzielnie. 
Bezpieczna praca nie jest zapewniona, jeśli produkt:

	– posiada widoczne uszkodzenia,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został nadmiernie obciążony podczas transportu.

5.6 Akumulator litowo-jonowy
	� Akumulator jest zainstalowany na stałe w produkcie i nie można go wymienić.
	� Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora stwarza ryzyko 

wybuchu i pożaru!
	� Styki/złącza akumulatora nie mogą być zwarte. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do 

ognia. Istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu!
	� Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli produkt nie jest używany. Zastosowana 

technologia akumulatorów pozwala na ich ładowanie bez wcześniejszego rozładowania.
	� Nigdy nie pozostawiaj produktu bez nadzoru podczas ładowania.
	� Podczas ładowania produkt należy położyć na powierzchni, która nie jest wrażliwa na 

ciepło. Wytwarzanie pewnej ilości ciepła podczas procesu ładowania jest zjawiskiem 
normalnym.

5.7 Lampka LED
Uwaga, światło LED:

	� Nie patrz bezpośrednio w światło LED!
	� Nie patrz ani bezpośrednio, ani za pomocą urządzeń optycznych w wiązkę światła!

6 Widok produktu
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1	 Pokrywa
2	 Przycisk włączania/wyłączania
3	 Wskaźnik akumulatora

4	 Magnes
5	 Korpus podstawowy
6	 Przyssawka

7 Instalacja
Do przymocowania produktu do pojazdu:
1.	 Wybierz odpowiednią powierzchnię w pojeździe:

	– Dla optymalnego chwytu powierzchnia powinna być płaska i ferromagnetyczna.
	– Należy zapewnić dobre połączenie elektryczne z masą pojazdu.
	– Podczas udziału w ruchu drogowym należy przestrzegać wszystkich lokalnych 

przepisów dotyczących mocowania dodatkowych lamp do pojazdów.
2.	 Umieść korpus podstawowy (5) na powierzchni i dociśnij, aż magnes się zaskoczy, a 

przyssawka będzie mocno przylegać.
	Æ Światło ostrzegawcze jest zainstalowane.

8 Uruchamianie
8.1 Naładuj akumulator
Aby naładować akumulator:
1.	 Podłącz dostarczony kabel USB do gniazda ładowania i odpowiedniego źródła zasilania 

USB (maks. 5 V / 2 A). Gniazdo ładowania znajduje się na spodzie korpusu podstawowego
	Æ Proces ładowania rozpocznie się automatycznie.
	Æ Podczas ładowania diody LED wskaźnika naładowania akumulatora (3) świecą się, 
wskazując aktualny stan naładowania.

	Æ Gdy produkt jest w pełni naładowany, świecą wszystkie 4 diody LED.

Uwaga:
	– Czas ładowania do pełnego naładowania wynosi około 4-6 godzin.
	– Produkt może być ładowany podczas pracy urządzenia. ie jest jednak zapewniona 
wtedy ochrona przed ciałami obcymi i wodą.

	– Produkt należy zawsze ładować w suchym miejscu, wolnym od kurzu. W razie potrzeby 
należy wyjąć urządzenie w celu naładowania, a po zakończeniu ładowania ponownie 
założyć pokrywę gniazda ładowania.

 Instrukcja obsługi
WT-322C Akumulatorowe światło  
ostrzegawcze krążące LED, pomarańczowa
Nr produktu 3440072

1 Pobieranie instrukcji obsługi
Skorzystaj z linku www.conrad.com/downloads (lub zeskanuj kod QR), aby pobrać kompletną 
instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne). Postępować zgodnie z 
instrukcjami na stronie internetowej.

2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt to ładowane światło LED.
Produkt ma stopień ochrony IP65, jest bryzgoszczelny i nadaje się do użytku na zewnątrz. Nie 
zanurzaj w wodzie.
W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane może on ulec uszkodzeniu. 
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar lub inne zagrożenia.
Produkt jest zgodny z obowiązującymi ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. 
Ze względów bezpieczeństwa oraz ograniczeń licencyjnych nie wolno modyfikować i/lub 
przebudowywać produktu.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją do późniejszego wykorzystania. Produkt 
należy przekazywać osobom trzecim tylko wraz z instrukcją obsługi.
Wszystkie zawarte w instrukcji obsługi nazwy firm i produktów są znakami towarowymi 
należącymi do ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

3 Zakres dostawy
	� Produkt
	� Kabel do ładowania USB
	� Instrukcja obsługi

4 Objaśnienia symboli
Na produkcie/urządzeniu lub w tekście znajdują się następujące symbole:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w 
niej wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej 
odpowiedzialności za obrażenia oraz szkody materialne spowodowane 
nieprzestrzeganiem wskazówek bezpieczeństwa i informacji zawartych w 
niniejszej instrukcji obsługi. Poza tym w takich przypadkach wygasa rękojmia/
gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
	� Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
	� Nie pozostawiać opakowań bez nadzoru. Mogą one stać się niebezpieczną zabawką dla 

dzieci.
	� Źródła światła LED są niewymienialne. Nie próbuj ich wymieniać.
	� Jeśli masz jakiekolwiek pytania, na które nie znajdujesz odpowiedzi w tym dokumencie, 

skontaktuj się z naszym technicznym działem obsługi klienta lub innym specjalistą.
	� Prace konserwacyjne, regulacyjne i naprawy może przeprowadzać wyłącznie specjalista 

lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Stymulatory serca i inne implanty medyczne
	� Pola magnetyczne wytwarzane przez ten produkt mogą mieć wpływ na działanie 

rozruszników serca lub innych implantów medycznych! Nie używać produktu w pobliżu 
takich urządzeń.

5.3 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek z niewielkiej 

wysokości mogą uszkodzić produkt.

5.4 Środowisko robocze
	� Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi uderzeniami, gazami 

palnymi, oparami i rozpuszczalnikami.

5.5 Eksploatacja
	� Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urządzenia, 

należy zwrócić się do wykwalifikowanego specjalisty.



8.2 Ustawianie trybów świecenia/sygnału ostrzegawczego
Tryby świecenia i sygnał ostrzegawczy są ustawiane za pomocą przełączników DIP 
znajdujących się pod pokrywą (1):
1.	 Odkręć pokrywę (1) korpusu podstawowego (5). Przełączniki DIP znajdują się u góry 

korpusu podstawowego (5).

ON

1 2 3

ON

OFF

Sound

ON

Warnton LeuchtmodusDźwięk 
ostrzegawczy

Tryb świecenia

2.	 Ustaw przełączniki DIP zgodnie z żądanymi ustawieniami:

Przełącznik 
typu DIP

Pozycja przełącznika Funkcja

Dźwięk 
ostrzegawczy

ON Dźwięk ostrzegawczy włączony
OFF Dźwięk ostrzegawczy wyłączony

Tryb błyskania Przełącznik 1 ON. Pojedyncze miganie (szybko)
Przełącznik 2 ON. Podwójne miganie
Przełącznik 3 ON. Obracające się miganie
Przełącznik 1 + 2 ON. Czterokrotne miganie
Przełącznik 2 + 3 ON. Jedenaście błysków
Przełącznik 1 + 2 + 
3 ON.

Pojedyncze miganie (wolno)

Ważne:
	– Należy przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów dotyczących stosowania 
dodatkowych świateł i dźwięków ostrzegawczych drodze.

3.	 Ponownie przykręć pokrywę (1) do korpusu podstawowego (5).
	Æ Produkt może być używany z wprowadzonymi ustawieniami dla trybów świecenia i dźwięku 
ostrzegawczego.

8.3 Włączenie/wyłączenie lampki/dźwięku ostrzegawczego
1.	 Aby włączyć światło oraz (gdy jest włączona) dźwięk ostrzegawczy, naciśnij przycisk 

Włącz/Wyłącz (2).
	Æ Światło/dźwięk ostrzegawczy włączą się.

2.	 Aby ponownie wyłączyć światło/dźwięk ostrzegawczy, naciśnij ponownie przycisk Włącz/
Wyłącz (2).

	Æ Światło/dźwięk ostrzegawczy się wyłączą.

9 Czyszczenie i pielęgnacja
Ważne:

	– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu do czyszczenia ani innych 
środków chemicznych. Mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i nieprawidłowe 
działanie produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 W razie potrzeby odłącz produkt od zasilania elektrycznego.
2.	 Produkt należy czyścić za pomocą miękkiej, suchej, niepozostawiającej włókien szmatki.

10 Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od 
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego 
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki 

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system 
postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 

Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

11 Dane techniczne
11.1 Zasilanie
Napięcie/natężenie wejściowe....... 5 V/DC, 2 A 
Typ baterii...................................... 2x typ 18650, litowo-jonowy, 3,7 V, 2,000 mAh, 6,66 Wh
Czas pracy..................................... ok. 11 godz. (całkowicie naładowany)
Czas ładowania............................. ok. 4-6 godz. (przy prądzie ładowania 2 A)

11.2 Diody LED
Typ................................................. 36x SMD 2835
Odcień koloru................................ pomarańczowy

11.3 Warunki otoczenia
Warunki pracy/przechowywania.... �od -30 do +50°C

11.4 Inne informacje
Materiał.......................................... Pokrywa: PC, korpus podstawowy: ABS
Homologacja typu.......................... ECE R65 / E9
Stopień ochrony............................. IP65
Dźwięk ostrzegawczy.................... 104 dB
Mocowanie.................................... Magnes i przyssawka, ok. 15 kg siły trzymania
Długość kabla ładującego.............. 1 m
Masa.............................................. 475 g

11.5 Wymiary
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